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  Программа 3  

  Разоружение  
 

 

1.  На своем 6-м заседании 1 июня 2023 года Комитет рассмотрел программу 3 

«Разоружение» предлагаемого плана по программам на 2024  год и информацию 

о выполнении программы в 2022  году (A/78/6 (Sect.4)).  

2.  Представитель Генерального секретаря представила данную программу и 

вместе с другими представителями Генерального секретаря ответила на во-

просы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения. 

 

  Обсуждение 
 

3. Делегации выразили признательность Управлению по вопросам разоруже-

ния и его многосторонним усилиям, направленным на достижение цели всеоб-

щего и полного разоружения под строгим и эффективным международным кон-

тролем, и заявили о поддержке проводимой им работы. Делегации подчеркнули 

важность работы Управления, в частности в контексте неопределенной и ухуд-

шающейся обстановки в области безопасности, и выразили признательность за 

представленный всеобъемлющий и содержательный план программы. Одна из 

делегаций выразила мнение, что программа 3 является важнейшим инструмен-

том деятельности Организации Объединенных Наций по восстановлению и под-

держанию мира и безопасности, и отметила, что ее деятельность направлена на 

привлечение внимания к необходимости как можно скорее положить конец су-

ществующим конфликтам и предотвратить потенциальные вооруженные кон-

фликты. 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.4)
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4. Была выражена признательность за усилия Управления по поддержке вы-

полнения решений Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Одна из де-

легаций подчеркнула, что поддержка, оказываемая Управлением, должна носить 

беспристрастный характер, быть деполитизированной и осуществляться в стро-

гом соответствии с мандатами, предоставленными государствами-членами. 

Внимание было обращено на пункт 4.3 и таблицу 4.17 доклада,  в которых содер-

жатся ссылки на документ «Обеспечение нашего общего будущего: повестка дня 

в области разоружения». В связи с этим было высказано мнение, что государ-

ства-члены не предоставили мандат на ее осуществление и что следует избегать 

ссылок на Повестку дня. Делегация подчеркнула, что программа не должна со-

держать положений, предполагающих, что Управление будет выполнять функ-

ции, которые относятся к прерогативам государств-членов. Эта же делегация 

особо отметила, что следует избегать формулировок о готовности государств-

членов выполнять рекомендации, резолюции и решения соответствующих сове-

щаний и конференций, отраженных в пункте 4.6 с), поскольку они выходят за 

рамки полномочий Секретариата. 

5. Одна из делегаций выразила мнение, что геополитические амбиции, нара-

щивание вооружений отдельными странами и расширение зон влияния военно -

политических союзов приведут к эскалации напряженности, возврату к эпохе 

гонки вооружений и увеличению числа вооруженных конфликтов во всем мире. 

Делегация выразила мнение, что прогресс может быть достигнут на основе вза-

имных уступок, с учетом принципа многосторонности, и что необходимо про-

должать поиск решений, точек соприкосновения общих интересов и возможно-

стей, которые могли бы привести конфликтующие стороны к согласию. Эта же 

делегация отметила, что современные вызовы и угрозы диктуют необходимость 

рассмотрения тесно связанных между собой вопросов разоружения, нераспро-

странения и устойчивого развития, и выразила уверенность в том, что никогда 

не поздно, при соблюдении принципа многосторонности, совершенствовать си-

стему международной безопасности. Другая делегация призвала Управление 

приложить больше усилий для выполнения возложенных на него задач по под-

тверждению использования ядерной энергии в мирных целях в контексте меж-

дународной безопасности.  

6. Одна из делегаций выразила мнение о том, что необходимо любой ценой 

защищать международную архитектуру разоружения и нераспространения в 

условиях обострения напряженности, когда режимы разоружения, контроля над 

вооружениями и нераспространения продолжают испытывать значительное 

напряжение. Делегация вновь заявила о своей поддержке Договора о нераспро-

странении ядерного оружия и других международных документов, касающихся 

разоружения и режима нераспространения. Другая делегация заявила, что с не-

терпением ожидает одиннадцатой Конференции участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и ее Под-

готовительного комитета и приветствует усилия Управления по поддержке этой 

работы и работы, связанной с вступлением в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. Другая делегация выразила свое разочарова-

ние тем, что десятая Конференция участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Договора завершилась без приня-

тия итогового документа, и отметила, что все участники Договора, за исключе-

нием одного, были бы готовы политически поддержать итоговый документ.  

7. Что касается подпрограммы 1 «Многосторонние переговоры и обсуждения 

по разоружению и ограничению вооружений», то одна из делегаций сослалась 

на таблицу 4.15 и попросила разъяснений относительно обоснования выбора по-

казателя для оценки работы в 2024 году, особенно в связи со ссылками на ко-

дексы поведения, меры укрепления доверия и предварительные переговоры. 
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Другая делегация выразила мнение, что использование новых и революционных 

технологий, включая искусственный интеллект, автономность, большие данные 

и квантовые вычисления, создает новые возможности для контроля над воору-

жениями, нов то же время их использование вступает в противоречие с суще-

ствующими базовыми политическими, этическими, правовыми и оперативными 

нормами. Эта же делегация отметила возможность увеличения риска просчета и 

непреднамеренной эскалации в связи с использованием новых и революцион-

ных технологий и выразила мнение, что разработка норм, правил и принципов 

ответственного использования и ответственного поведения будет способство-

вать усилиям по предотвращению эскалации и повышению прозрачности дея-

тельности и доверия между государствами.  

8. Эта же делегация выразила мнение, что международное сообщество 

должно возобновить свои усилия по укреплению Конвенции о запрещении раз-

работки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-

ского) и токсинного оружия и об их уничтожении. Она также подчеркнула важ-

ность Механизма Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 

по расследованию предполагаемых случаев применения химического и биоло-

гического оружия и особо отметила необходимость надлежащего обеспечения 

его ресурсами, оснащения и введения в действие. 

9. Что касается подпрограммы 2 «Оружие массового уничтожения», то одна 

из делегаций выразила мнение, что проект плана по программе должен быть 

строго деполитизирован и не содержать ссылки на инициативы, не пользующи-

еся всеобщей поддержкой, и привела пример ссылки на Договор о запрещении 

ядерного оружия наряду с Договором о нераспространении ядерного оружия в 

пункте 4.31 b).  

10. Другая делегация выразила мнение, что Договор о запрещении ядерного 

оружия восполняет правовой пробел в глобальном режиме ядерного нераспро-

странения и укрепляет глобальную норму, направленную против ядерного ору-

жия. Была выражена поддержка запланированным на 2024  год результатам, и, в 

частности, цели укрепления доверия и взаимопонимания между государствами-

членами в целях достижения консенсуса в отношении эффективных мер, 

направленных на обеспечение полной ликвидации ядерного оружия, а также 

укрепления многостороннего режима ядерного разоружения и нераспростране-

ния, включая Договор о запрещении ядерного оружия. Эта же делегация отме-

тила отсутствие в программе второго Совещания государств  — участников До-

говора о запрещении ядерного оружия и попросила разъяснить, почему оно не 

было включено. Другая делегация приветствовала работу Управления по оказа-

нию поддержки государствам-членам в организации и обслуживании межправи-

тельственных совещаний и приветствовала предстоящее второе Совещание гос-

ударств-участников Договора о запрещении ядерного оружия, как это было со-

гласовано Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 77/54.  

11. Одна из делегаций выразила серьезную озабоченность тем, что общепри-

знанный глобальный запрет на химическое оружие подвергается все большему 

давлению, и приветствовала постоянные усилия Организации по запрещению 

химического оружия по расследованию случаев применения химического ору-

жия и борьбе с безнаказанностью. Одна делегация приветствовала продолжаю-

щееся тесное сотрудничество Управления с Организацией, а другая делегация в 

отношении пункта 4.31 h) выразила мнение, что поддержка Секретариатом ра-

боты Организации не должна выходить за рамки ее мандата.  

12. Что касается подпрограммы 3 «Обычные вооружения», то одна из делега-

ций отметила, что к настоящему времени уже состоялось восемь созываемых 

раз в два года совещаний государств по стрелковому оружию и легким 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/54
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вооружениям, и выразила мнение, что конкретные ссылки на седьмое и восьмое 

созываемые раз в два года совещания государств в пункте 4.44 c) доклада сле-

дует исключить.  

13. Другая делегация выразила глубокую обеспокоенность по поводу серьез-

ных угроз международному миру и безопасности, создаваемых незаконной пе-

редачей, дестабилизирующим накоплением и ненадлежащим использованием 

стрелкового оружия и легких вооружений, и высказала мнение, что региональ-

ные дорожные карты станут эффективными инструментами для сдерживания 

неконтролируемого потока стрелкового оружия и легких вооружений. Делега-

ция приветствовала завершение работы над Политической декларацией об уси-

лении защиты гражданского населения от гуманитарных последствий примене-

ния взрывного оружия в населенных пунктах и призвала государства-члены под-

писать декларацию и активно включиться в процесс последующих действий по 

смягчению гуманитарных последствий применения взрывного оружия в насе-

ленных пунктах. Эта же делегация выразила решительную поддержку Конвен-

ции о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи 

противопехотных мин и об их уничтожении и Конвенции по кассетным боепри-

пасам. 

14. Одна из делегаций выразила мнение, что, хотя стрелковое оружие и легкие 

вооружения по-прежнему являются основной причиной гибели людей в кон-

фликтах, важно отметить, что действия, предпринимаемые множеством субъек-

тов, включая террористов, воинствующих экстремистов и криминальные эле-

менты, еще больше осложняют усилия по достижению мира и устойчивого раз-

вития и усугубляют текущие конфликты. Делегация заявила, что опасность при-

обретения оружия террористическими группами остается постоянной, и под-

черкнула важность решения проблемы незаконного оборота стрелкового оружия 

и легких вооружений, в частности их незаконной поставки террористам.  

15. Одна из делегаций приветствовала тот факт, что Управление уделяет осо-

бое внимание образовательной и просветительской деятельности, и подчерк-

нула важность распространения идеи о том, что человечество будет в большей 

безопасности в мире без оружия. В этой связи делегация отметила создание спе-

циальной программы учебных стипендий в соответствии с резолюцией  77/71 Ге-

неральной Ассамблеи, как это отражено в пункте 4.53. Другая делегация попро-

сила разъяснений по поводу разработки и реализации программы учебных сти-

пендий, как это отражено в Приложении III к докладу о сводной информации о 

предлагаемом изменении числа должностей в разбивке по компонентам и под-

программам. Председатель подчеркнул, что вопросы, касающиеся тех частей 

программы, которые связаны с ресурсами, выходят за рамки мандата Комитета, 

и призвал Комитет сосредоточиться на обсуждении части А программы.  

16. Что касается подпрограммы 4 «Информационно-пропагандистская дея-

тельность», то одна из делегаций сослалась на пункт 4.59 в разделе, посвящен-

ном информации о выполнении программы в 2022  году, и приветствовала запла-

нированное выполнение оценки информационно-пропагандистской инициа-

тивы Управления «Молодежь за разоружение» в поддержку резолюции 76/45 Ге-

неральной Ассамблеи о молодежи, разоружении и нераспространении и попро-

сила представить обновленную информацию об этой инициативе. 

17. Делегация признала и подчеркнула важность многоголосия в процессе 

принятия решений по разоружению и нераспространению, особенно в том, что 

касается участия женщин и молодежи. Делегация выразила надежду на обеспе-

чение гендерного баланса на обзорных конференциях и призвала к конструктив-

ному участию женщин и молодежи в обсуждениях, касающихся мирного ис-

пользования ядерной энергии, нераспространения и ядерного разоружения.  

https://undocs.org/ru/A/RES/77/71
https://undocs.org/ru/A/RES/76/45


 
E/AC.51/2023/L.4/Add.3 

 

23-11222 5/5 

 

18. Эта же делегация приветствовала проделанную Управлением работу по 

расширению доступа государств-членов к соответствующим базам данных и 

подчеркнула важность этой работы. 

19. Что касается подпрограммы 5 «Региональное разоружение», то одна из де-

легаций приветствовала усилия, принимаемые Управлением для интеграции 

гендерного подхода в свою деятельность, и привела в качестве примера 

пункт 4.73 в разделе, посвященном информации о выполнении программы в 

2022 году. Другая делегация попросила разъяснить, какой механизм будет со-

здан для сбора данных о представительстве женщин на совещаниях по разору-

жению и для обеспечения учета гендерной проблематики, связанной с разору-

жением и нераспространением, в контексте контроля над вооружениями.  

20. Одна из делегаций выразила мнение, что Управление не должно взаимо-

действовать с гражданским обществом по вопросам разоружения по собствен-

ной инициативе без разрешения государств-членов, и заявила, что аналогичный 

подход должен применяться к гендерным вопросам, которые, по мнению деле-

гации, не имеют отношения к вопросам разоружения. Другая делегация выра-

зила надежду, что Управление активизирует свои усилия по принятию большего 

числа инициатив, чтобы расширить географическое представительство.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

21. Комитет рекомендовал — в соответствии с резолюцией 77/254 Гене-

ральной Ассамблеи — рассмотреть план по программе 3 «Разоружение» 

предлагаемого бюджета по программам на 2024 год в рамках пункта по-

вестки дня, озаглавленного «Планирование по программам», на пленарном 

заседании Ассамблеи либо на заседании ее соответствующего главного ко-

митета или ее главных комитетов в ходе семьдесят восьмой сессии Ассам-

блеи. 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254

